Hepina lHlecrugecarnnenus

Cmauis 6 basuiyi ce. I1asia 3a micoxow cminor.
IuTpoiT (criB Ha BXix)

C. 43, 23-20.2
XSURGE, quare obdérmis, Doémine?
E exstrge, et ne repéllas in finem: quare
ficiem tuam avértis, oblivisceris tribulatiénem
noStram? adhazsit in terra venter noster:
exsurge, Démine, 4diuva nos, et libera nos. /7c.
Deus, duribus noétris audivimus: patres noétri
annuntiavérunt nobis. Gldria. Deus.

nop.

Diosemosi uamu.

pobynucs, womy crvm, Tocogu? Bocraus
H i He BigkuHb 0 Kinna! Yomy Bigsepraem
mune TBoe, 3abyBaem ckopbory Hamy? Ilpu-
HUKJIA 10 3eMii yTpoba Hamra. Bockpechu, Toc-
IIOH, TOMOYKH HaM i i30aB Hac™. /1c. boske, Byxa-
MU HAIIMMM IO9YJIA MU, 1 0aTbKM HaITi 3BiCTUIN
Ham. Crasa... [Tpobyaucs...

Gloria in excelsis ne cnisaemoca.
Konexra

EUS, qui cénspicis, quia ex nulla nostra
D attiéne confidimus: concéde propitius;
ut, contra advérsa émnia, Doctéris géntium
protectione munidmur.

Per Dominum no§trum Iesum Christum,
Filium tuum: qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti Deus, per omnia saecula
saeculorum.
2 Kop. 11, 19 - 12, 9
RATRES: Libénter suffértis insipiéntens:
F cum sitis ipsi sapiéntes. Sustinétis enim, si
quis vos in servitdtem rédigit, si quis dévorat,
si quis 4ccipit, si quis extéllitur, si quis in
ficiem vos cadit. Secindum ignobilititem
dico, quasi nos infirmi fuérimus in hac parte.
In quo quis audet, - in insipiéntia dico -
dudeo et ego: Hebrai sunt, et ego: Israélite
sunt, et ego: Semen Abrahz sunt, et ego:
Ministri Christi sunt, - ut minus sdpiens dico
- plus ego: in labéribus plarimis, in carcéribus
abundintius, in plagis supra modum, in
mértibus frequénter. A Iudzis quinquies
quadragénas, una minus, accépi. Ter virgis
ceesus sum, semel lapidtus sum, ter naufrigium
feci, nocte et die in profundo maris fui: in
itinéribus szpe, periculis fliminum, periculis
latrénum, periculis ex génere, periculis ex
géntibus, periculis in civitdte, periculis in
solitddine, periculis in mari, periculis in falsis
fratribus: in labdre et 2rdmna, in vigiliis multis,
in fame et siti, in ieiGiniis multis, in frigdre
et nuditdte: preter illa, qua extrinsecus sunt,
in§tintia mea cotididna, sollicitdido émnium
Ecclesisrum. Quis infirmdtur, et ego non
infirmor? quis scandalizdtur, et ego non uror?
Si gloridri opértet: qua infirmitdtis mez sunt,

oxe, Ty 6auu, o MU HE MOKIAKAEMO Ha-
B [0 HA YKOJHE 3 HiAHb HAIIKX; MUIOCTUBO
nogai, wob mu Oynu saxumieHi Bif yCAKOI Ha-
macri sacTynHUITBOM [amocronma ITasma,] Ha-
CTABHUKA HAPOJIB.
Yepes Tocmopa mamoro Icyca Xpucra, Cuna
Tsoro, Korpuii 3 Toboro skuse i 1apioe B egHoCT
Casaroro [lyxa, bor, Ha Biku Biuni.

Yuranasa

B parH: BU pago TepruTe Oe3yMHUX, cami Ta-

ki posymui! Bu tepmure, xonu Bac xToch
HEBOJIUTD, KOJIU XTOCh 00°ifae, KO XTOCh 001-
pae, KON XTOCh CTABUTHCA O BaC isroppa, Komu
xtock 6’¢ Bac B 0bmuaas! Ha copom kasky e, ski
TO Cnabki My BUABMIHCA. T2 B 4oMy 6 Tam XTO
HE BUABJIAB CMITHBOCTH, - TOBOPIO MOB 0e3yM-
HuH! - 1 TakoyK MOXKy 1i BuABuTH. Bonu epei? 1
texx! Bonu ispaineranu? A tex! IToromxu As-
paama? A tex! Cyru Xpucrogi? Iosopio HeHa-
de Heposymuwuit: S Ginem Bix Hux. Kyan 6ims-
LIe B IpaLiX, KyAu Oimbiie B TIOpMAX, Mif yza-
paMu HaIMIpHO, y CMepTeNbHUX HebealeKax da-
cro. Bix 1oneis 1 npuiinas ITATh pas 1o copox
(ymapi) Ge3 ogHOrO; TpH4i KUAMH MeHe OHTO,
a3 KAMEHOBAHO, TPU4i KOpPabesIb 30 MHOIO PO3-
OuBaBcs; AeHs i Hid epebyB A y 6esopui. ¥ mogo-
pOXax 4acTo, y piukoBux Hebesrekax, y Hebes-
meKax Bij posbiitHUKIB, y Hebesrmexax Bif 3eM-
nAKiB, y HebesIekax Bif moraH, y HeOesmexax y
MicTi, y Hebesnekax y mycrusi, y Hebesnekax Ha
Mopi, ¥ Hebesmnekax Bif 6paTiB HEMPABIUBUX; ¥
Ipatii Ta BTOMi, B HEJOCUITAHHAX YaCTO, Y FONOf]
Ta CIpasi, YacTo B IIOCTAX, y XOJ0fi ¥ Harori!
KpiM inmux BumagKis, Mos o/icHHa HACTHPITH-
Ba iyMKa - )Xyp0a mpo Bci Lepxsu! Xtocs cab-

KM, a A He cnabkuit? XTOCh CIIOKYIIAEThCA, A 5
I



gloridbor. Deus et Pater Démini noétri Iesu
Christi, qui eét benedi¢tus in s#cula, scit quod
non méntior. Damdsci prepdsitus gentis Arétz
regis, custodiébat civititem Damascenérum,
ut me comprehénderet: et per fenéStram
in sporta dimissus sum per murum, et sic
effigi manus eius. Si gloridri opértet - non
éxpedit quidem, - véniam autem ad visiénes
et revelatidnes Démini. Scio héminem in
Christo ante annos quatuérdecim, - sive in
cérpore néscio, sive extra corpus néscio, Deus
scit - raptum huidsmodi usque ad tértium
coelum. Et scio huitsmodi héminem, - sive in
corpore, sive extra corpus néscio, Deus scit:-
quéniam raptus e§t in paradisum: et audivit
arcina verba, qua non licet homini loqui.
Pro huitsmodi gloridbor: pro me autem nihil
gloridbor nisi in infirmitdtibus meis. Nam, et
si voldero gloridri, non ero insipiens: verititem
enim dicam: parco autem, ne quis me exi§timet
supra id, quod videt in me, aut dliquid audit
ex me. Et ne magnitido revelatiénem extéllat
me, datus e§t mihi §timulus carnis mez dngelus
sitanz, qui me colaphizet. Propter quod ter
Déminum rogdvi, ut discéderet a me: et dixit
mihi: Safficit tibi grdtia mea: nam virtus in
infirmitdte perficitur. Libénter igitur gloridbor
in infirmitdtibus meis, ut inh4bitet in me virtus
Chriéti.
Ilc. 82, 19.14 ma Ilc. 59, 4.6
CIANT gentes, quéniam nomen tibi Deus:
S tu solus Altissimus super omnem terram,
X Deus meus, pone illos ut rotam, et sicut
§tipulam ante ficiem venti.
oMMoOVisTI, Doémine, terram, et
C conturbd®i eam. ¥ Sana contritidnes
eius, quia mota eét. X Ut fugiant a ficie arcus:
ut liberéntur elééti tui.
k. 8, 4-15
N illo témpore: Cum turba plarima
I convenirent, et de civitdtibus properdrent
ad Iesum, dixit per similitddinem: Exiit, qui
séminat, semindre semen suum: et dum séminat,
dliud cécidit secus viam, et conculcitum eét, et
vélucres coeli comedérunt illud. Et 4liud cécidit
supra petram: et natum 4ruit, quia non habébat

He posmamoiocsa? Komu s Tpeba xBamurucs, To
A Moelo HeMiudio Oyzy xBamurrck. bor i Orenp
Tocnopa Icyca, - Gnarocnosen Boiku! - 3Hae, 110
1 He roBopio Hempasau. B Jlamacky mpasurens
napsa ApeTH cTepir MicTo Jamamas, mob MeHe
CXOIIUTH; Ta MEHE CIIYIIEHO BiKOHI[EM y KOmIi 3
MyPpY, i 4 BTiK 3 HOTO PYK. Yu Tp66a XBaJIUTHU-
cs1? BoHO ¥ He THYUTS, aj1€ 1 TAKM IPUCTYILIIO JIO
BUZiHb Ta 10 00’ aBnenns locnopa. A sHao 9omno-
BiKka B XpI/ICTi, [0 YOTUPHAJUATL POKIiB TOMY, -
qu 0 Oyo B Tini, He 3HAK0, 4K TO bOymO Ges Ti-
na, He 3Ha10, bor 3Hae, - OyB BiH yssaTHil 2X 10
TpeThoro Heba. I 3Ha0, 1Mo TOM YOMOBIK - YK B
Tini, 9y Oe3 Tina, He 3Ha10, bor 3Hae, - 6yB y3ATUI
y pa# i 4yB C7I0Ba HECKA3aHHI, AKUX TOZ] MTIOAUH]
BUMOBHTH. Taxum Oy/y XBamuTHCA, COOOIO 3K He
Oyay xBanuTHCA, Xi0a T MOTMM HeMOYaMu. A
KOJIM A 3aX04y XBAIUTHUCA, 5 He OyAy OesyMHmMI,
00 cxkaxy mpaspy; ane A CTPUMYIOCA, o0 mpo
MeHe XTOCh He CKa3aB bible, Hix y MeHi 6a4uTh
abo Big MeHe uye. A mo0b A He 3aroppiB HagMip-
HO BUCOTOIO 00’ SIBJICHb, JAHO MEH] KOJTIOUKY B Ti-
710, TIOCTAHLIA CATaHU, 00 OUB MeHe B 00MyY,
w106 51 He 3HOCKBCA Bropy. S rpudi 6maras [ocmo-
7la Pajii HBOTO, mo6 BiH Bifg MeHe BigcTymuBcs, Ta
BiH cxasaB MeHi: «JlocuTps Tobi MO€T bnaropari,
60 MOs cryIa BUABNAETLCA B bescumi.» OTodx, a
Kpaite OyAy pajio XBaUTHCA CBOIMI HEMOYAMH,
w06 y Meni Xprcrosa cuna nepedysana.

I'pagyan Ta TpakT

ait nisHaoTh Hapoay, mo Im’a Tobi — Bor,
Tu opun BceBummuiit mo Bcift 3emuri! }V
Booxe miit, 3po61/1 X K KOJIECO, AK TPOCTUHY II€-
Pex MOPUBOM BiTpY.
T u, Tocmogu, CTPYCHB 3€MJIIO i CKOJTMXHYB ii.
N 3uinu poskonuHu ii, 00 BOHA TOXUTHY-
nacst. N [T06 yrexmu Bif muus nyka, mob Brba-
BuMcs BuOpani Teoi™.

€Banrenie

OTO 4acy, KOJIu 3i6panac;1 cua Hapogy, i 3
T ycix MiCT IpUXOAUIH O HBOro, Icyc cxa-
3aB iM y mpuTyi: “Buitmos cisa ciatu cBoe sep-
Ho. | ax BiH cisgs, ogue Bamo Kpaii JOporu i 6y—
JI0 TIOTOTITAHE, i ITULI HebecHi Horo BUA3b00a-
nu. [pyre ynano Ha KamiHb i, 3ifITOBIIN, BUCX-
710, 60 BOrKOCTH He Mayo. [Hine Bamo Mix Tep-



humérem. Et dliud cécidit inter spinas, et
simul exérta spina suffocavérunt illud. Et dliud
cécidit in terram bonam: et ortum fecit frutum
céntuplum. Hac dicens, clamdbat: Qui habet
aures audiéndi, audiat. Interrogibant autem
eum discipuli eius, qua esset hzc paribola.
Quibus ipse dixit: Vobis datum e§t nosse
my$térium regni Dei, céteris autem in parabolis:
ut vidéntes non videant, et audientes non
intéllegant. E§t autem hazc pardbola: Semen
est verbum Dei. Qui autem secus viam, hi
sunt qui dudiunt: déinde venit diibolus, et
tollit verbum de corde edérum, ne credéntes
salvi fiant. Nam qui supra petram: qui cum
audierint, cum gdudio suscipiunt verbum: et hi
radices non habent: qui ad tempus credunt, et
in témpore tentatiénis recédunt. Quod autem
in spinas cécidit: hi sunt, qui audiérunt, et a
sollicitudinibus et divitiis et voluptdtibus vite
etuntes, suffocintur, et non réferunt frutum.
Quod autem in bonam terram: hi sunt, qui
in corde bono et éptimo audiéntes verbum
rétinent, et frutum afferunt in patiéntia.
Il 16, 5.6
ERFICE gressus meos in sémitis tuis, ut
P non movedntur vestigia mea: inclina
aurem tuam, et exdudi verba mea: mirifica
misericordias tuas, qui salvos facis sperdntes in
te, Démine.

HUHY, i TEPHUHA, BUTHABIIKCA 3 HUM BKYTIi, HOTO
sarnymuia. Bpemri, inure Brano Ha o6py sem-
7o i, sifimosmy, cropuueio Bpoguno.” Kaxyqu
ue, Icyc ronmocro moBuB: “XT0 Mae Byxa cnyxarH,
Hexail cayxae.” YuHi #oro curany, mo 6 Bo-
Ha MOTIJIa 3HAYUTH, OLA IpHTya. Bin ckasas im:
“Bam pmano smaru taitiu Bosxoro Ilapcrsa; in-
LIMM )K€ B IIPUTYAX, 100 BOHM, JUBIIAIKCH, HE
Oaymny, i cryxaiouu, He posyminu. Ock mo 3Ha-
9UTH OLA NpUTYA: 3epHO ne cnoBo boxe. Tii,
[0 KPai JOPOTH, L€ Ti, MO CIYXaTh, Ta IO-
TiM IIPUXOUTH JUABOJ i BUPHBAE TeTh 3 1X cep-
111 CJIOBO, 1100 BOHH HE YBIpYBAJIH Ta i He CIIac-
naucs. T1 sk, mo Ha KaMeHi, ne Tii, Wo, MOYyB-
IIH, 3 PafiCTIO MPUHUMAIOTh CJIOBO, /I HE MAIo-
9y KOPiHHA, BipyIOTh JOYACY H IIif] 9aC CIIOKYCH
BifIafaoTh. A Te, IO BIAIO MiX TEPHMHY, LIE Ti,
IO BHC/TYXaBIIH, iyTh, Ta KIOMOTH, bararcrea
i >xuTTEB] po3Komi iX /ymars, i BOHU He JaloTh
nofy. HapemTi, Te, IO Ha 3eMJTi ao6piﬁ, 1e Ti,
1110 YyBILIM CTIOBO CEPLIEM IIUPUM, JOOPUM, OT0
JepsKaTh i JAIOTh TUTiJ| Y TEpIiHHi.

Odepropiit (criiB Ha mpuHeceHHA FapiB)

C IPAMY¥ CTOIM MOI IO CTEXKaX 1BoiX, 106

He moxuTHyucs cromu Mol Ilpuxionu
BYXO Tsoe i HOYYH [71aTOIA MOI. SBu quBHI MU-
nocri Tsoi, Tu, Korpuit cnacaem tux, mo ymosa-
10Th Ha Tebe, Tocmogu™.

Cexpera (MonuTBa Hayy Japamu)

(Yumaemuca muxo, nicas Orate fratres)

BLATUM tibi, Démine, sacrificium,
O vivificet nos semper et muniat. Per
Dominum.

H pusnecenuit Tobi, [ocrogu, gap, Hexait Hac
3aBIu XKUBUTH Ta obepirae. Yepes Toc-
noga...

Ipegpanyis Tpitini

Ilc. 42, 4
NTROIBO ad altire Dei, ad Deum, qui
letificat iuventitem meam.

Cris na Ilpuyacra

BBili/ly f0 >kepToBHUKa boxcoro, no bora,
IO 3BECEAE IOHICTh MOIO.

A

Monwursa nicna Ipuyacrs

UPPLICES te rogdmus, omnipotens Deus:
S ut, quos tuis réficis sacraméntis, tibi étiam
pldcitis méribus digndnter deservire concédas.
Per Dominum.

MupeHHO bmaraemo Tebe, Bcemoryraiit bo-

XKe: MOl TUM, KOTpUX M Hacudyem

TBoimu TaiHcTBaMy, TigHO Cay)uTn To6i yroa-
HUM KuTTAM. Yepes Tocnopa...
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